
PREMIUM EXPERIENCES IN A WILD NATURE

PREMIUM ERLEBNIS IN WILDER NATUR



Kainuu is known for its wildlife, forests, clear lakes, ski resorts and vast un-
dulating landscapes, making it one of Finland’s major tourism destinations. 
Kainuu is easily reached by plane, car or train. There are several short daily 
flights from the capital, Helsinki.
 
The Kainuu economy surrounds a strong wood industry and is emerging as 
a high technology and knowledge hotspot. The knowledge intensive gam-
ing industry education has created a vivid and internationally recognised 
gaming hub in region. The Regional ICT Sector has enjoyed rapid growth in 
production through the location of a leading European manufacturer of
tram and railway rolling stock, a key local employer.

Kainuu ist für seine reiche Tierwelt, die stille Waldnatur, die kristallklaren Seen 
und die weite, unberührte Landschaft bekannt und gehört deshalb auch zu 
den beliebtesten Fremdverkehrsregionen Finnlands. Kainuu ist problem-
los mit dem Flugzeug, Auto und Bahn zu erreichen. Es gibt täglich mehrere 
Flugverbindungen ab Helsinki.
 
Kainuu hat eine ausgeprägte Holzindustrie. Überdies profiliert sich die 
Region zunehmend als Technologie- und Kompetenzstandort. Die 
wissensintensive Spieleindustrie hat sich in der Region ein blühendes, 
international anerkanntes Zentrum geschaffen. Kainuu ist Standort 
eines führenden europäischen Schienenfahrzeugherstellers, der nicht 
nur ein wichtiger Arbeitsgeber in der Region 
ist, sondern auch das Wachstum der regio-
nalen IKT-Branche stark angekurbelt hat.
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The objective of KaiCell Fibers Ltd is to create the biorefinery of the future. The 
core product of the biorefinery is long fibre pulp. The pulp is further refined into 
Arbron™, a new type of intermediate raw material supplied to the textile fiber 
industry. Arbron™ is a revolutionary method of refining, unlike in the traditional 
viscose production, carbon disulfide (CS2) is not used. CS2 is toxic to human beings 
and harmful to environment. This innovative method is developed in Finland.  
Arbron™ is a solution to the increasing demand needed by the textile industry, 
especially in Asia.
 
The biorefinery will be built in the middle of abundant and  
sustainable forest resources, and due to the optimum position reduces the car-
bon footprint of the raw material transportation. Over 90% of Kainuu’s forests are 
certified. Additionally, BioFutureFactory™ accelerates the new product develop-
ment from the side streams of biorefinery.

Kaicell Fibers Ltd. hat sich zum Ziel gesetzt, die Bioraffinerie der Zukunft zu ent-
wickeln. Kernprodukt des Prozesses ist Langfaserzellstoff. Der Zellstoff wird zu 
Arbron™ weiterverarbeitet, einem neuartigen Zwischenprodukt für die Textil-
faserindustrie. Arbron™ entsteht in einem revolutionären Verarbeitungsverfah-
ren, das im Gegensatz zur konventionellen Viskoseherstellung keine Schwefel-
kohlenstoffe (CS2) einsetzt. CS2 ist giftig für Menschen und schädlich für die 
Umwelt. Dieses innovative Verfahren wurde in Finnland entwickelt. Mit Arbron™ 
soll der steigenden Nachfrage von Seiten der Textilindustrie nachgekommen 
werden, insbesondere in Asien.

Die Bioraffinerie wird in einem großflächigen, nachhaltig bewirtschafteten 
Waldgebiet entstehen. Dank der optimalen Lage wird die CO2-Bilanz des Roh-
stofftransports reduziert. Mehr als 90% der Wälder von Kainuu sind zertifiziert. 
Darüber hinaus wird die BioFutureFactory™ die Produktentwicklung für Neben-
produkte der Bioraffinerie ankurbeln.
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Wild Taiga represents the quintessential nature of the Kainuu 
region. The wilderness, clear lake waters and white rapids invite 
you to join the journey where you can absorb unforgettable expe-
riences. The area provides a rare opportunity to travel into unspoilt 
nature, enjoy the versatile culture and above all, access contact 
with wild, northern animals, such as bears, wolves and wolverines 
and their natural habitat. 
 
A wide variety of organised activities will take you to the best places, 
conveniently and safely. The nature of Wild Taiga is full of life all 
around the calendar, very much in tune to the natural world. 

Wild Taiga zeigt die Quintessenz der Natur von Kainuu. Die Region 
ist durch wilde Natur, kristallklare Gewässer und rasante Strom-
schnellen geprägt, die zu unvergesslichen Erlebnissen einladen. Das 

Gebiet bietet die einzigartige Möglichkeit, in unberührte 
Natur einzutauchen, kulturelle Vielfalt zu genießen 

und insbesondere die wilden Tiere des Nordens, wie 
Bären und Wölfe, in ihrem natürlichen Lebens-

raum zu erleben. 
 
Dank des breiten Angebots an organisierten 
Aktivitäten haben Sie die Möglichkeit, die Natur 
sicher und komfortabel von ihrer interessantes-
ten Seite zu erleben. Wild Taiga bietet das ganze 
Jahr über viel zu sehen und zu erleben.
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Vuokatti is one of the most popular all year round holiday resorts 

in Finland. It is especially favored by those who want to spend 

active holiday immersed in pure  nature. During the winter one 

can easily experience all the “must do” Finnish snow activities, 

such as snowmobile, husky safaris and snowshoeing.

 

In the summer, Vuokatti and the surrounding area is ideal for a 

visitor who looks for the traditional Finnish summer and nature 

activities such as hiking, fishing, boating, wildlife watching or 

the relaxing cottage life with the authentic Finnish sauna.

Vuokatti ist das ganze Jahr über eines der beliebtesten 

Urlaubsgebiete Finnlands. Besonders Aktivurlauber 

und Naturliebhaber zieht es in die Gegend. Im Winter 

kann man hier problemlos allen finnischen Must-Do-Win-

teraktivitäten nachgehen, u. a. auf Motorschlitten- und 

Husky-Safaris oder Schneeschuhtouren.

 

Im Sommer bieten Vuokatti und Umgebung ideale Bedin-

gungen für traditionelle finnische Sommer- und Natur-

erlebnisse, u. a. Wandern, Angeln, Bootfahren, Tiere 

beobachten oder einen entspannten Hüttenurlaub 

mit einer echten finnischen Sauna.
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Kajaani is the market town of the Kainuu region. The town was established in 

1651, today the town is brimming with activity, theatres, cafés, restaurants and 

small unique stores centred around the town square. The town hosts events in 

mansions and the congress centre, ideal for corporate gatherings. The historic 

castle ruins are a focal point along the river that passes through the town centre.

The town is located on the edge of one of Finland’s largest (928 km) and 

most beautiful lakes, lake Oulujärvi. The lakeside landscape is surrounded by 

sandy beaches and archipelago spurs. 

The clean waters of Oulujärvi lake are ideal for fishing and canoeing. To expe-

rience the nostalgia take a traditional steam boat  tour across the lake and 

along the river.

Die Stadt Kajaani ist das Zentrum der Region Kainuu. Sie wurde 1651 gegründet 

und ist heute eine lebendige Stadt mit einer Vielfalt an Aktivitäten und Kultur 

und einem reichen gastronomischen Angebot. Der Marktplatz wird von unzäh-

ligen Cafés, Restaurants und hübschen kleinen Boutiquen gesäumt. Kajaani ist 

für seine Eventvielfalt und als Kongresszentrum bekannt. Die historische Burg-

ruine erhebt sich als Wahrzeichen am Fluss, der durch die Innenstadt fließt.

Die Stadt liegt an einem der größten (928 km) und schönsten Seen Finn-

lands, dem Oulujärvi. Die Seenlandschaft wird von sandigen Uferstreifen und 

Inselgruppen durchzogen. 

Die kristallklaren Gewässer des Oulujärvi sind ideal zum Angeln und Kanufah-

ren. Wer einen Hauch von Nostalgie erleben möchte, kann auch eine See- oder 

Flussrundfahrt auf einem Dampfschiff unternehmen.

K A J A A N I  –  T H E  H E A R T
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Ukkohalla and Paljakka are all year round holiday ski & nature 

resorts, around a one hour drive to the North of the Kainuu region, 

from Kajaani airport.

 

You can appreciate the sound of silence and admire the enchanting 

scenery. Activities such as fishing, reindeer farm and guided nature 

tours will enchant you, specialist saunas will cleanse you and thrill 

seekers can wakeboard, drive snowmobiles and husky safari.

Die Ski- und Naturgebiete Ukkohalla und Paljakka liegen nur eine 

Autostunde von der nördlichen Kainuu-Region und dem Flugplatz 

Kajaani entfernt.

 

Hier kann man das ganze Jahr über die Stille der wunder-

schönen Natur genießen. Das Angebot an Aktivitäten ist 

vielfältig. Wie wäre es mit einer Angeltour, einem Besuch 

auf der Rentierfarm oder geführten Naturausflügen? 

Wer Entspannung sucht, für den ist die Sauna genau das 

Richtige. Aber auch Liebhaber rasanter Aktivitäten kom-

men auf ihre Kosten bei Wakeboarden, 

Motorschlitten- und Husky-Safaris.
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FLUG NACH HELSINKI VON:
- Frankfurt: 2 h 40 min
- München: 2 h 30 min
- Berlin: 1 h 50 min
- Hamburg: 1 h 55 min
- Düsseldorf: 2 h 20 min
- Stuttgart: 2 h 20 min

FLIGHT TO HELSINKI FROM:
- Frankfurt: 2 h 40 min
- Munich: 2 h 30 min
- Berlin: 1 h 50 min
- Hamburg: 1 h 55 min
- Düsseldorf: 2 h 20 min
- Stuttgart: 2 h 20 min


